
Pentecost Yr C – 8 June 2025 

Entrance: Hymn No. 344 (D)
1. Lord the light of your love is shining, In the midst of the darkness shining 
Jesus Light of the World shine upon us, Set us free by the truth you now bring us  
 
Shine on me (clap, clap clap, clap) Shine on me 
 

2. Lord, I come to your awesome presence from the shadows into your radiance;  
by the blood I may enter your brightness, search me, try me, consume all my darkness.  
 
3. As we gaze on your kingly brightness, so our faces display your likeness,  
ever changing from glory to glory; mirrored here may our lives tell your story. 

 
Kyrie: Panginoon Maawa Ka 

Fr Phil:  Ikaw na nag-aalis ng mga kasalanan sa mundo. Panginoon maawaKa sa amin.  
Community: Pang-i-noon ma-awa Ka… sa a..min  
Fr Phil:  Ika’y tagahilom naming makasalanan. O Kristo maawa Ka sa amin.  
Community:  O Kris-to ma-awa Ka.. sa a..min  
Fr Phil:  Ika’y tagapamagitan ng Diyos at ng bayan. Panginoon maawa Ka saamin.  
Community:  Pang-i-noon ma-awa Ka… sa a..min  

 

Gloria: Papuri sa Diyos 
Koro: Papuri sa Diyos, Papuri sa Diyos. Papuri sa Diyos sa kaitaasan 

 

1.At sa lupa’y kapayapaan, at sa lupa’y kapayapaan 
Sa mga taong kinalulugdan  Niya 
Pinupuri Ka naming, dinarangal Ka naming 
Sinasamba Ka naming, ipinagbubunyi Ka namin 
Pinasasalamatan Ka namin 
Dahil sa dakilang Mong angking kapurihan 
Panginoong  Diyos, hari ng langit 
Diyos Amang makapangyarihan sa lahat 

2.Panginoong Hesukristo, bugtong na anak 
Panginoong Diyos, Kordero ng Diyos,  
Anak ng Ama …        Koro 
Sapagkat Ikaw lamang ang banal  
       at ang kataas-taasan 
Ikaw lamang O HesuKristo ang Panginoon 
Kasama ng Espiritu Santo sa kadakilaan 
Ng Diyos Ama amen, ng Diyos Ama Amen. Koro 

 

Gospel Acclamation: 
Hanapin Mo ang kaharian ng Diyos 
At ang Kanyang kabanalan 
At ang lahat ay mapapasa-Iyo 
Allelu, Alleluya              ...Repeat Verse  

 

 

Offertory: Panalangin Sa Pagiging Bukaspalad 
Panginoon, turuan Mo akong maging bukaspalad 
Turuan Mo akong maglingkod sa Iyo 
Na magbigay ng ayon sa nararapat 
Na walang hinihintay mula sa ‘Yo 
Na makibakang di inaalintana  
Mga hirap na dinaranas 
Sa twina’y magsumikap na hindi humahanap 
Ng kapalit na kaginhawahan 
 

Na di naghihintay kundi ang aking mabatid 
Na ang loob Mo’y siyang sinusundan 
 

Panginoon, turuan Mo akong maging bukas-palad 
Turuan Mo akong maglingkod sa Iyo, 
Na magbigay ng ayon sa nararapat, 
Na walang hihintay mula sa ’Yo  ...repeat last stanza 

Translation:  
 
Lord, teach me to be generous 
Teach me to serve You, 
to give as is due  
 
To expect nothing in return  
To struggle and suffer without being cared for 
 
To strive every time  
without seeking comfort in return 
 
To know in my heart it’s You I follow 
Lord teach me to be open-handed. 

 

 

Sanctus: Santo

1. Santo, Santo, Santo, Diyos makapangyarihan 

Puspos ng luwalhati ang langit at lupa 

Hossana! Hossana! sa kaitaasan! (x2) 

2. Pinagpala ang narito sa ngalan ng Panginoon 

Hossana! Hossana! sa kaitaasan! (x2) 
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Lamb of God: Kordero Ng Diyos 

1.&2.Kordero ng Diyos na nag-aalis 

Ng mga kasalanan ng sanlibutan 

Maawa Ka sa amin, maawa Ka sa amin (x2) 

3.Kordero ng Diyos na nag-aalis  

Ng mga kasalanan ng sanlibutan 

Ipagkaloob Mo sa amin ang kapayapaan 
 
 

Communion One: Espiritung Banal Manahan Ka 
1.Espiritung Banal, manahan Ka 
Espiritung Banal, tinatawagan Ka 
Espiritung Banal, pakinggan Mo ako, Oh-O 
Espiritung Banal, kailangan ko   … (x2) 
 

2.Kumilos Ka sa buhay kong ito, Oh-o 
Pagkat walang maggawa  
Kung wala ang presensiya Mo   
Espiritung Banal dinggin ang samo Ko 
Kailangan Ko ang patnubay Mo   repeat verses 1 & 2  
 

Translation:  
1.Come Holy Spirit, and dwell in me 
Holy Spirit, I call upon You 
Holy Spirit, please hear me  
Holy Spirit, I need You 
 

2.Take control of my life 
Because nothing will work without Your presence 
Holy Spirit, please hear my prayer 
I need You to lead me!

Communion Two: Huwag Kang Mangamba  
Koro:   Huwag kang mangamba, 'di ka nag-iisa 
           Sasamahan kita, saan man magpunta 
           Ika'y mahalaga sa 'King mga mata 
           Minamahal kita, minamahal kita 
 

1.Tinawag kita sa 'yong pangalan 
Ikaw ay Akin magpakailanman 
Ako ang Panginoon mo at Diyos 
Tapagligtas mo at Tagatubos    … Koro 
 

2.Sa tubig kita'y sasagipin 
Sa apoy ililigtas man din 
Ako ang Panginoon mo at Diyos 
Tapagligtas mo at Tagatubos   … Koro  

Translation: 
 
Chorus:  
Fear not, for you are not alone 
I will be with you wherever you go 
In My eyes, you are precious 
I love you, I love you! 
 
1.I called you by your name, you are mine forever 
I’m your Lord and God, your Saviour and Redeemer 
 
2.I will save you from raging waters and fires 
I’m your Lord and God, your Saviour and Redeemer 

 
Communion Three: Hymn No. 396 (Tune The day Thou gavest) (D) 
1. O come di..vine re..newing Spirit,  
with grace to heal creation’s pain,  
and call.. on A-dam’s squab-bling children  
to give.. and take ..and give again  
 
2. O come to bless. this hur..ting planet  
with time to care.. and space to be,  
where count..less races, creeds and cultures  
may ce-le-brate di-ver-sity. 

3. O come to turn.. our words to wisdom,  
our mad stampedes to gra..cious dance  
to still the tongues of mindless dogma  
and give.. the list..'ning ear a chance. 
 
4. O come, di..vine renewing Spirit,  
with grace to set our spirits free, 
to re..cognise in one a..nother 
our shared ..di..vine humanity. 

 
Recessional: Hymn No.574 (D)

1. This is the day, this is the day that the Lord has made, that the Lord has made 
we will rejoice, we will rejoice and be glad in it and be glad in it. 
This is the day that the Lord has made we will rejoice and be glad in it, 
This is the day, this is the day that the Lord has made 
 

2. This is the day, this is the day when he rose again, when he rose again;  
we will rejoice, we will rejoice and be glad in it and be glad in it. 
This is the day when he rose again; we will rejoice and be glad in it. 
This is the day, this is the day when he rose again. 
 

3. This is the day, this is the day when the Spirit came, when the Spirit came;  
we will rejoice, we will rejoice and be glad in it and be glad in it. 
This is the day when the Spirit came; we will rejoice and be glad in it. 
This is the day, this is the day when the Spirit came. 


